
 
 

 

 

 

Maîtrises universitaires (Ma) en traduction 
Combinaisons linguistiques (sous réserve de toute modification) 

 

Les candidats doivent avoir une combinaison linguistique correspondant aux 
enseignements assurés à la Faculté de traduction et d’interprétation, soit : 

 
- une langue active A, 
- une, deux ou trois langues passives B1, B2, B3. 

 
Les exigences sont les mêmes pour chacune des langues B1, B2 et B3. 

 
 

Combinaisons linguistiques possibles : 
 

 

Langue active A 
 

Langues passives possibles comme langues B1, B2 ou B3 

allemand (DE) anglais / espagnol / français / italien 

anglais (EN) espagnol / français 

arabe (AR) anglais / français 

espagnol (ES) anglais / français 

français (FR) allemand / anglais / arabe / espagnol / italien /russe (RU) 

italien (IT) allemand / anglais / espagnol / français 

 

La combinaison linguistique avec 3 langues passives (B1-B2-B3) est possible 
uniquement pour la MATS (sans mention) et la MATCOM (voir plan d’études). 

 
 

 
 
 

 
 

Langue A : langue maternelle ou de culture considérée comme langue active, utilisée 

comme langue d’arrivée en traduction. 

 
Langues B1, B2, B3 : langues   secondes,  considérées   comme   langues  passives,  utilisées 

comme langues de départ en traduction. 
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